
Глава 44. За пределами дворца

Как и ожидалось, богатство и честь для меня, словно мимолётные облака. Стоит мне сказать,
что их нет – и их нет.

Гун И Мо одиноко шла по улице, на ней было простое дворцовое платье. Чан Си дал ей горсть
серебра, перед тем, как она покинула дворец. Но девочка использовала его, чтобы подкупить
человека и отправить сообщение Чжэнь Си Вану. Она была без гроша в кармане и этот факт ее
сильно расстраивал.

Все люди в ее магазинах подчинялись Чжэнь Си Вану. Она и Гун Цзюэ вмести управляли
магазинами, так что боясь, что кто-то может сообщить принцу о ее бедственном положении,
девочка не посмела прийти не в один из них. К счастью, у нее были подчиненные рядом с Гун
Цзюэ. Они-то и должны были помешать тому, чтобы письма, касающиеся ее положения,
достигли принца. По приказу как ее, так и Чжэнь Си Вана, этот вопрос не должен стать
проблемой.

Гун И Мо, погрузившись в раздумья, бесцельно бродила по улицам. Она была хорошо знакома с
городом, так как бывала в нем бесчисленное множество раз. В столице жизнь била ключом, но
по мнению девочки, это все еще продолжало оставаться примитивным. Помимо нескольких
изысканных ремесел, было мало чего ценного.

Внезапно, во время ее прогулки, перед ней выскочила породистая лошадь.

Появился привлекательный юноша в украшенной вышивкой одежде. Он высокомерно не
замедляясь поехал в и без того переполненный город. К счастью, путь был достаточно широк,
иначе, кто знает, сколько обычных граждан пострадали бы от его опрометчивого решения.

Гун И Мо неодобрительно покачала головой, и продолжила свои блуждания. У нее не было
времени заниматься этим делом. Девочка больше не являлась принцессой.

К сожалению, хотя она и не собиралась искать неприятностей, беда сама нашла ее! Дорого
одетый юноша вдруг взглянул на нее, воскликнул от удивления и остановил своего коня.

Он был очень привлекательным! В отличие от холодного очарования Гун Цзюэ и нежных черт
его лица, внешний вид этого человека был ослепительным, привлекающим внимание везде, где
бы тот не появлялся. В его глазах читался намек на бунтарство и непокорность. Высокомерное
поведение юноши означало, что его статус не был низким, однако Гун И Мо никогда не видела
его раньше.

Заметив, что незнакомец направляется в ее сторону, она сначала огляделась, прежде чем
поняла, что он смотрит на нее.

Юноша остановил свою лошадь, взял ее за подбородок и задумчиво спросил, «Ты… не ты ли
принцесса Чаоян?» Он рылся в своих воспоминаниях, так как в прошлом видел ее лишь
издалека. Его память всегда была очень хорошей. Как следует осмотрев девочку, юноша
подтвердил личность Гун И Мо.

Он не ожидал увидеть ее здесь. Она поинтересовалась, может ли он одолжить ей денег… Как
только Гун И Мо приободрилась, мужчина холодно хмыкнул.

«Я почти забыл, что принцессы Чаоян больше нет – теперь она просто бесполезная
простолюдинка.» Он только сегодня получил эти новости, но даже не ожидал встретиться ней.



Кажется, ему очень повезло!

Улыбка застыла на лице Гун И Мо. Не желая связываться с этим человеком, она продолжила
свой путь.

«Сейчас же остановись! Разве принц дал тебе разрешение уходить?!»

Услышав титул молодого человека, Гун И Мо, казалось была впечатлена.

Одна из дворянок государства носила иностранную фамилию – Пин Ван. Она слышала, что сын
Пин Ван был столь же привлекателен, словно жемчужина нефрита. Однако, он редко
появлялся на дворцовых банкетах, опасаясь обидеть людей своим плохим характером.

Не удивительно, что она не помнила его, он был сыном Пин Ван, которую редко можно было
увидеть.

Гун И Мо сочувственно на него посмотрела. Она вспомнила, что в прошлой жизни молодой
принц был убит мачехой в возрасте 18 лет. Девочка никогда не думала, что сейчас на ее пути
окажется именно он.

«Сколько тебе лет? – спросила Гун И Мо.

Недовольный молодой человек обиженно кричал на нее, как вдруг она обернулась и задала ему
этот вопрос. Он машинально ответил, «Восемнадцать… постой, почему я должен тебе
отвечать?!»

Оказывается, его судьба предрешена. Гун И Мо с сожалением покачала головой, она больше не
хотела с ним связываться. «Могу я что-то сделать для принца?»

Услышав ее слова, молодой человек зловеще рассмеялся.

«Ты, просто… ты мне не нравишься!!»

Внезапно он стал враждебным! Кнут в его руке злобно полетел в сторону Гун И Мо.

Дерьмо! Как она посмела его обидеть?!

Гун И Мо легко увернулась от атаки. Видя убийственную силу, высвобождаемую плетями
хлыста, толпа людей поспешила отойти на большое расстояние. Они вдруг пожалели, что
остались посмотреть развернувшуюся драму и что они вообще столкнулись с таким
инцидентом.

Уклонившись от нескольких атак, Гун И Мо была сильно возмущена таким поведением принца.

Так как они заблокировали дорогу в столице, городская стража может прийти, чтобы
задержать их в любой момент. Именно поэтому она решительно поймала конец кнута,
посмотрела на принца и злобно рассмеялась.

Что ж, тогда не вини меня за мой недобрый настрой!

Гун И Мо обернула один конец кнута вокруг своей руки, чтобы хватка стала еще сильнее.
Крепко держа кнут, она сильно потянула его и используя противодействие, чтобы подпрыгнуть
и приземлиться прямо позади своего противника. Затем девочка связала молодого принца его
же хлыстом!



Поскольку уровень культивации принца был на одну ступень ниже, чем у Гун И Мо, он был так
быстро привязан к лошади, что даже не успел ответить на атаку девочки. Когда в последний
раз ему было так же неловко? Нефритовые щеки юноши окрасились в красный цвет.

«Ты просто бесстыдница!» Как маленькая девочка может обладать такой силой? Как она
достигла этого в таком юном возрасте?!

«Лучше отпусти меня. В противном случае это не сойдет тебе с рук!»

Гун И Мо, сидевшая позади него, рассмеялась над взволнованным выражением его лица, «О,
ну что ж, попробуй!»

После этого она обхватила принца руками вокруг талии, чтобы взять поводья. В глазах людей,
то, что они могли увидеть, это свирепый юноша, привязанный к лошади девочкой, намного
моложе его. Эта поза действительно была…!

Осознавая свое неловкое положение, лицо молодого принца стало еще краснее!

«Еб*ть! Отпусти меня, уродина! Смерти ищешь?!»

Хотя Гун И Мо было и не много лет, по сравнению с этим принцем она была намного
талантливее. Девушка тряхнула поводья, заставив лошадь тем самым выбежать из города,
будто стрелу, сорвавшуюся с тетивы!

Тело юноши невольно упало ей на руки. Ему было до смерти стыдно! Он хотел разорвать Гун И
Мо на куски!

Но Гун И Мо продолжала радостно смеяться. Она наклонилась к уху принца и задорно
прошептала, «Если пытаешься ругаться, делай это более агрессивно. На самом деле, когда ты
горячо ругаешься, то выглядишь довольно очаровательно!»

Молодой принц был ошеломлен ее словами так сильно, что от злобы мог закашляться кровью.

Прежде чем огорченный юноша смог то-либо возразить, злобный голос девочки раздался
снова, «Подумай – если весь город узнает о том, что непобедимы молодой принц Пин Ван не
смог победить маленькую девочку, что произойдет с его репутацией? Разве это не волнующее
событие?»

«Уродина! Заткнись!»

Когда эти двое достигли городских ворот, первым человеком, которого заметила стража, был
молодой принц. Стражники поспешили открыть ворота, чтобы позволить ему пройти! Они не
хотели злить Бога Катастроф и его дикую лошадь. Кто знал, что сразу после того, как мимо них
пронесется конь, в воздухе раздастся злобный вой юного принца, «Мерзавцы! Вы даже не
можете качественно выполнить свою работу! Быстро, заблокируйте путь!»

Но не успел он закончить фразу, как стражники заметили симпатичную маленькую девочку,
выглядывающую из-за спины юноши. Она мило улыбнулась охранникам и сказала, «Спасибо,
господа, что открыли ворота! Я забираю принца поиграть за городом! Вам не стоит
беспокоиться!» После этих слов они умчались на лошади.

Когда стражник наконец заметил, что принц связан, он поспешил отдать срочный приказ,
«Отправляйтесь в погоню! Вы все! И доложите о случившимся в особняк Пин Ван!»



Но сколько бы они не паниковали, Гун И Мо с юношей уже сбежали.

После того, как девочка для ускорения лягнула лошадь, ветер подул ей в лицо, наполняя ее
удовлетворением! Печаль, тяготившая Гун И Мо последние несколько дней, исчезла без следа.
Она чувствовала, что жизнь вне дворца по-прежнему была для нее самой подходящей!

Молодой принц был сильно обеспокоен, не ведая, что его ждет. Кто знает, какие грязные
мотивы преследует эта девочка.

Видя настороженность юноши, желая подразнить его Гун И Мо злобно рассмеялась. Она
посмотрела ему в глаза и улыбнулась.

«Братишка, если ты будешь смотреть на меня такими глазами, я тебя поцелую!»

От ее слов глаза принца недоверчиво расширились. «Как в этом мире может существовать
такая бесстыдная женщина?!»

Гун И Мо это не оскорбило, она не заботилась о том, что думают другие.

«Ты не знал, потому что живешь в своем маленьком мирке.»

Тем временем лошадь остановилась на дороге. Гун И Мо развязала и столкнула юношу, но
сама оставалась верхом. Она посмотрела на него подняв брови и сказала, «Если бы ты
исследовал мир вокруг себя, то знал бы и о других бесстыдных девушках…»

Ее глаза слегка блеснули, и девочка громко рассмеялась, «Конечно, нет другой девушки в этом
мире, которая была бы похожа на меня!»

Юноша был шокирован, услышав ее высокомерные слова. Такая бесстыдная, он в тысячный раз
поклялся разорвать ее на куски!

Теперь принц наконец заметил, как далеко они оказались от города. Окружающий пейзаж был
очаровательным, они находились на одном из берегов реки. Куда их занесло, черт возьми?!

Что случилось со стражниками городских ворот? Почему они еще не приехали? Поблизости
никого нет. Его ведь тайно не убьют и не бросят, не так ли?

Внезапно принц развернулся полностью неспособный скрыть свою нервозность. Гун И Мо
рассмеялась, «Не поздновато ли уже бояться?»

Услышав ее издевательство, юноша тут же посмотрел на нее, «Кто тут боится! Думаешь я
испугался тебя? Отпусти меня, а не то, как только кто-то придет спасти меня, твоя судьба
будет решена!»

Гун И Мо пошла к реке помыть руки, полностью игнорируя пустые угрозы юноши.

Глядя на эту чистейшую воду, было видно, что она была таковой и в древние времена. Она
была мало загрязнена, и в ней было мало паразитов.

«Скажи…» - как только маленькая девочка заговорила, молодой принц непроизвольно замолк.
Гун И Мо, стоявшая на коленях у реки, медленно повернула голову и посмотрела на него с
злодейской улыбкой, «Если я утоплю тебя в этой реке и убегу на твоей лошади, смогут ли они
тогда спасти тебя?»
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